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AHHOMayust

B crartbe ompenensieTcsi Kpyr npooieM, CBsI3aHHBIX ¢ opdorpaduuecKuMH MpaBHiIa-
MM, HCIOJIB3YEMBIMH B MOOMJIBHOW KOMMYHHKAIIUM', YAEIAETCS 0Cc000€ BHUMAaHHE
CMC-kommynukaru. CMC-cooO1ieHust SBISIOTCS OJJHUM U3 CAMBIX 4aCTO HCIOJb3Y-
EMBIX CITIOCOOOB KOMMYHHKAIIUK ceroaHs. [IpeMeToM Halero uccieoBaHus sBIsSETCS
a3bIK 9acTHBIX CMC, KOTOpBIN C TPYZIOM HOAJAETCS OMUCAHUIO, U 3TUM OObSICHSETCS
B BBICHICH CTENEHH CBOOOMHOE OOpallCHHE MUIIYIIUX C HOPMaMH JIUTEPaTypHOTO
A3bIKa, @ TAKXKE IOSBICHHE MHOTOYMCIICHHBIX PErMOHAIM3MOB, BYJIbIapHU3MOB, JHa-
JIEKTU3MOB, HEOJIOTU3MOB U T. A. XOTS peub MJET O Pa3srOBOPHOM, a HE JIUTEPATYPHOU
nekcuke n Hanrcanun CMC-coobuiennii 6e3 coOmonenust opporpadruuecKkux mpaBui,
MBI OTMEYAEeM, YTO HEKOTOpPbIC 3aKOHOMEPHOCTH CYIIECTBYIOT KaK B XOPBATCKOM, TaK
U B PYCCKOM si3bIKe. MOXHO CKa3aTbh, YTO C MOSIBICHUEM BUPTYaJIbHOW KOMMYHHUKAIIMH
B MPOTHBOMOJIOKHOCTh TPAJUIIMOHHBIM (ITMCHBMEHHBIM) JKaHpaM pa3rOBOPHOIO SI3bI-
Ka BO3HHMKAIOT HOBBIC COBPEMEHHBIE KaHPbI U CTWJIM IMHCbMEHHOH pa3sroBOpHOU peuw,
TO €CTh YCTaHABJIMBAIOTCS W CO3/IAIOTCSI HOBBIC MPABWJIA, OTINYAIOLIMECS OT MPaBUII
TpaguIHOHHON opdorpadun. B ctarbe yka3pIBarOTCs TTOCIETHIE UCCICIOBAHKS 110 1aH-
HoU Teme U aHanmu3upyrrcs CMC-cooOrienust Ha opdorpaduueckom yposHe. Kopryc
HCCIIEIOBAHHBIX TEKCTOB BKJIIOYAET HECKOJbKO aecaTkoB CMC-cooOuieHuil, pazHbIx
MO CTHJIIO PEUH, B KOTOPBIX OTPaKeHbI HEKOTOpbIe 0c00eHHOCTH CMC-KOMMYHHUKAIMH
B PYCCKOM M XOPBaTCKOM SI3bIKaX.
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DYHKYUOHAILHAS KIACCUDUKayusi OCHOBAHA HA N3YYCHUH PEUYEBBIX aKTOB U BHUIOB S3BIKO-
Boro obuieHus. OHa JIeIHT SI3bIKH HA €CTECTBEHHBIC — S3BIKH, KOTOPBIC CIIY)KaT CPEACTBOM
KOMMYHHKAIUH (YCTHOH U MHCHMEHHOM), U HCKYCCTBEHHBIC — SI3bIKU HAYKH M TEXHOJOTUH
(mormueckue, sI3bIKU MPpOrpaMMHUpOBanus, nHGpopmanuonusie). Cm.: Hadzihalilovié S. Uvod
u studij ruskoga jezika. Zadar: SveuciliSte u Zadru, 2015. S. 123-124.
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Abstract

In this article, we define the range of problems associated with spelling rules used in
mobile communication, with a focus on SMS communication. SMS messages are one of
the most common methods of communication today. The subject of our research is the
language of private SMS, which is difficult to describe. This is explained by the liberties
users take with the norms of the literary language, as well as the appearance of numerous
regionalisms, vulgarisms, dialectisms, neologisms, etc. Although we are talking about
colloquial vocabulary, not literary, and SMS messages that do not observe spelling rules,
we note that some patterns exist and are used in both Russian and Croatian languages.
We can say that with the advent of virtual communication, in contrast to the traditional
(written) genres of spoken language, new modern genres and styles of written colloquial
speech have appeared; that is, new rules are established and created that differ from the
rules of traditional spelling. Drawing on the latest research on this topic, we analyse SMS
messages at the spelling level. The corpus of the studied texts includes several dozen
SMS messages of different styles of speech, which reflect some of the features of SMS
communication in the Russian and Croatian languages.
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CHOHBHGHI/ICM 610r0B, (POPYMOB M YaTOB BO3HHMK HOBBIM CIIOCOO KOM-

MYHHKAIUU MCKAY JIFOAbMH, PC3YJIbTATOM KOTOPOI'O0 CTAJIO IOABJIC-

HUE HOBOM mucbMeHHOM peun. Co BpeMEHEM pa3BWIIMCh Pa3Hble COIUAllb-
HBIC CETH U MECCCHJDKEPhI, UMEIONINE MOOWIIbHBIC MPUIIOKEHUS, HAIIPUMEP
Facebook, Viber, WhatsApp w np., 6iarogapst KOTOPbIM CTaJTl BO3MOXHBI HE-
MPEPBIBHBIN KOHTAKT U MOCTOSTHHOE OOIIIEHUE JIFOICH MPEXKIIEe BCETO MTOTOMY,
YTO 3T MECCEHJDKEephl OECIJIaTHBI M BCErJa JOCTYIHBI. B mepByto ouepenn
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TesiehOH MpeAHa3HavaiCcs A1 yCTHOM KOMMYHHUKAIIUHY, BIIOCJIEACTBUH e OH
CTaJl CPEICTBOM IMHUCHMEHHOTO OOMIEHUS. DTOT CIOCOO CBS3H, MOMYIISPHBIHA
B IIMPOKUX KpyTax, MOJY4YHJ HauOoJbllee paclpoCTpaHEHHE CPeau MOJIO-
JIOTO TIOKOJIGHUS, OCOOCHHO Cpey LIKOJILHUKOB M CTyneHTOB. Cuutaercs,
YTO TAaKOW CIOCOO KOMMYHMKAIMM OOHApYXWJI HEIOCTaTOYHYIO I'paMoT-
HOCTh MHOTHX JIFO/IEH, HO MOXKHO CKa3aTh, YTO C HOBBIMU TE€XHOJOTMYECKH-
MU JIOCTID)KEHUSIMU Pa3BUJICA WM Pa3BUBAETCS HOBBIN YKaHP, HOBBIM CTUJIb,
a Takke HoBas opdorpadus. Jlaxke eclim HE YYUTHIBaTh HEpPEICBAHTHBIC
JUIS 3TOTO UCCIIEIOBaHUsS (aKTOPhI, HA/IO MPU3HATH, YTO MPH TAKOM CIIOCO-
0e KOMMYHUKAIlMH JIEHCTBUTEIBHO OYEBUIHA HEAOCTAaTOYHAS IPaMOTHOCTH
oOmaronuxcd. 3ameruMm, uto MoOmnbHas CMC-komMmyHUKanus (QyHK-
UOHUPYET IO CBOMM «HEMHUCAHBIM» NpaBUJIaM, KOTOPHIX Mbl HE HaiJem
B rpamMmarukax win opgorpapudeckux ciopapsx. Hazsanue «CMC» mpo-
UCXOJIUT OT aHIIHicKol ab0peBuaTypbl SMS, koTopasi pacinppoBBIBACTCS
Kak Short Message Service, TO €CThb «CEpBHC TMepenadd KOPOTKHX COoOIIe-
HUi». OTMETUM, 4TO B PYyCCKOW TpaJWIMH 3TO yXkKe pycckas abOpeBuarypa,
«ciyx0a MOOMIBHBIX coobmienuit»'. Ilepeeie CMC-cepBHCH MOSBHINCH
B 90-¢ rT. (B 1992 1) XX cronerus. B nanHol cTarbe Mbl OyeM TOBOPUTH
UMEHHO O HHUX.

Cpenu nocieHux UCClIeA0BaHUI Mbl 0OOHAPYKUIIU psii paboT O (1TO1)CTH-
JISIX XOPBATCKOTO CTaHIApTHOTO sA3bIKa. OT/enbpHo otMeTuM padots! JI. bay-
punoit 2004 u 2007 r.2, M. Muxanesuu’, A. [letu-Ctantuy u B. Dpaemsart?,
U. TlpanbkoBuua’, a Takxke J|. Cronan’. O s3blke MHCHMEHHONW KOMMYHHU-

' Cwm., Hanipumep: http://gramota.ru/slovari/dic/?lop=x&bts=x&ro=x&zar=x&ag=x&ab=x&sin=
x&lv=x&az=x&pe=x&word=%D1%81%D0%BC%D1%81 (xara odpamenus: 16.02.2020). —
Ipum. peo.

2 Badurina L. Slojevi javnog diskursa //Aktualizacija jezikovnozvrstne teorije na slovenskem:
Clenitev jezikovne resni¢nosti / ur. E. Krzi$nik. Ljubljana: Filozofski fakultet, 2004.
S. 151-164; Badurina L. Jezi¢no raslojavanje i tipovi diskursa // Jezik knjizevnosti
i knjizevni ideologemi: zbornik radova 35. seminara Zagrebacke slavisticke Skole /
ur. K. Bagi¢. Zagreb: Zagrebacka slavisticka Skola, 2007. S. 11-20. URL: http:/www.
hrvatskiplus.org/article.php?id=1835&naslov=jezicno-raslojavanje-i-tipovi-diskursa (nara
obpamenust: 25.01.2015).

3 Mihaljevié M. Funkcionalni stilovi hrvatskoga (standardnog) jezika // Rasprave: Casopis
Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje. 2002. Vol. 28. Ne 1. S. 325-343.

4 Peti-Stanti¢ A., Erdeljac V. Tekst kao podtekst polifunkcionalnosti standardnoga jezika //
Aktualizacija jezikovnozvrstne teorije na slovenskem: ¢lenitev jezikovne resnic¢nosti / ur.
E. Krzisnik. Ljubljana: FF, 2004. S. 229-238.

5 Pranjkovi¢ I. Funkcionalni stilovi i sintaksa // Suvremena lingvistika. 1996. Vol. 41-42.
Ne 1-2. S.519-527.

¢ Stolac D. Podstil razgovornoga stila hrvatskoga jezika — govor mladih // Hrvatski knjizevni
jezik: zbornik radova / ur. S. Luka¢. Budimpesta: Hrvatska samouprava Budimpeste, 2001.
S. 191-199.
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kanun nucand M. T. Ans6ano’ u E.U. JlutaeBckas®. Ocobernnoctn CMC-
kommyHukamu 1 CMC-si3bika n3yyanu E. A. bessyoosa’, C.B. Bonnapen-
k0'%, A.C. Kamyctun''. O mpobneme xaupa CMC-auckypca mucaia Takxe
H. O. Kymakosa'?. [lpyrue acriektsl si3bika CMC pacemarpuanu JI. H. Mem-
koBa'’, C. A. Hukurun u M. 0. Apnonuna'4, M. 10. Cunoposa’®, E. C. Cupot-
kuna'®, T. Y. Tomunosa'’, H.T. ®epcman u H.T. Uymypran'®, H. 1. Illunono-
coB". TTockonbky CMC-riepernucka OTHOCHTCS K HEJUTEPaTypHbIM (hopMam
NUCbMEHHON pPeYH, TPyJHEE OMHUCHIBAEMBIM U (PUKCUPYEMBIM, 3aKOHOMEPHO,
YTO KOJIMYECTBO paboOT Ha JAHHYIO TEMY TaK OTPaHUYECHO.

[Tpobnema (yHKIMOHATBHBIX HANpPABICHWH W CTHIIEH Kak (OpPMBI pe-
alM3aluy JINTEpaTypHOTO si3bIKa pa3palarbiBasach emie B pamkax IIpax-
CKOTO JIMHTBHCTHYECKOTO KpyxkkKa M [Ipaxckod mkombl (yHKIHOHAIBHOM

7 Albano M. T. Jezik SMS poruka — novi zajednicki jezik // 15t International Conference on
Foreign Language Teaching and Applied Linguistics / ed. A. Akbarov. Sarajevo: International
Burch University, 2011. P. 805-810.
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Camgpa XAZRUXATIVIOBIY

JIMHTBUCTUKH, U3y4YaBIIUX SI3bIK HE TOJIBKO KaK CUCTEMY, HO U KaK €€ peayn-
zanmio®’. TpaJUIIMOHHO B CIIABSHCKOM (DUIIOJIOTHH JIMTEPATYPHBIN S3BIK H3Y-
YaeTcsl Kak MOMU(YHKIMOHAIBHBIN, OTCIOAA U MPOUCXOAUT €ro JeJIeHHE Ha
HOACTPYKTYPBI. DTH A3bIKOBBIE MOACTPYKTYPbI — (DYHKLIUOHAIbHbIE CTUIIH, TO
eCTh pa3Hbie (JOPMBI CYIIECTBOBAHHS CTAHIAPTHOTO sI3bIKa’!.

M3 Bcex cTuiiedl caMbIM TPYIHBIM JUIsSl ONIPEEIICHHs SBIISAETCS pa3roBOp-
Hblit. B T0 Bpems kak Mocun CHIMY CUMTAET €ro OTHUM U3 GyHKIHOHAIBHBIX
CTHJIEH CTaHAAPTHOTO s3bIKa, a CaBko Texak — COMOINHIBUCTHUECKUM TH-
noMm, MBo IIpaHbkoBHY ompenensieT ero Kak KOHKPETHbIN (DyHKIIMOHAIbHBIH
CTHJIb (JIEKCUKO-CUHTAaKCHUYECKOTO YPOBHs), KOTOPOMY CBOWCTBEHHBI Oecco-
I03Hasl CBSI3b U IIAPAaTaKCHC M B KOTOPOM MBI PEAKO BCTPEUAEM TaK Ha3blBae-
MbIe KOHHEKTOPBI, TO €CTh CBA3YIOIIHE eMeHTHI”. CJI0Ba B HEKOTOPBIX M3
3THX CIIy4yaeB UMEIOT PasHylO BaJCHTHOCTb, BCIEACTBUE YETO OTMEYAIOTCA
Cllydyau HapylIeHUs IPaMMaTHYeCKOW BaJEHTHOCTU B y3KOM CMBICIIE, Ha-
IpUMep HempaBWIBHOE yrpasieHue. M3MeHeHno popMbl BBIPAXKEHUS CIIO-
COOCTBYIOT TaKke HEOJOrn3Mbl. Mmiuna MuxanaeBud cuuTaeT HEOoOXOqH-
MBIM IPUHATH BO BHUMaHHUE TOT (DAKT, 4TO (YHKIHMOHAIbHBIE CTUIM MOTYT
OTHOCUTBCS K CTAaHIAPTHOMY SI3BIKY, OJIHAKO JH000I CTUIb YACTUYHO MOXKET
HE COOTBETCTBOBATH MOHATHIO JIUTEPATYPHOTO SA3bIKa (HAIIPUMED, KaproHHAs
JIEKCHKA OTHOCUTCS K Pa3TOBOPHOMY CTHJIO, HO HE K SI3bIKOBOMY CTaHIAPTY;
JUAJIEKT OTHOCUTCS K Pa3sTOBOPHOMY CTHJIIO KaK K (PyHKI[MOHAJILHOW pa3Ho-
BUJIHOCTH JINTEPATYPHOTO s3bIKa)™. He TONBKO TH MPEeAnoIOKeHUs, HO U
CaMO HMCCIIE0BAaHUE CTAaBUT BOIIPOC: SI3bIK TEKCTOBBIX COOOIIEHUH OTHOCUTCS
K pa3roBOPHOMY CTHJIIO MJIM K pa3sroBOpHOM peun? M. MuxaneBuu cUuTaer,
YTO MIPU U3YYEHUH XOPBATCKOTO JINTEPATypPHOTO sA3bIKa ONpe/ieNeHHbIe (PyHK-
LUOHAJIbHBIE CTUIIM HY’KHO U3y4aTh B Ka4€CTBE CTUIJIEH KOAU(PHLIMPOBAHHOIO
a3bika. K Tomy ke 00 onmobkax MO>XHO TOBOPUTH TOJIBKO € TIO3UIIUH (DYHKIIU-
OHAITLHOTO CTHJIS JTUTEPATYPHOTO s3bIKa. Mocun Cunnd HasbiBaeT (QyHKIH-
OHAJIBHBIA CTHJIb «METOAOJIOTMYECKUM KaMHEM IIPETKHOBEHUS», TaK KaK OH
U3y4aeTCsl M KaK JIMHIBHCTUYECKOE, U KaK COLIMOJIMHI BUCTUYECKOE SIBICHNE .
MsI ucnonb3yeM pa3roBOpPHBIN SA3bIK OECCO3HATENIbHO, HE 00palas BHUMa-
HYSL Ha TO, KaK MbI IPOU3HOCHUM CTOSILIIME PSAZOM INIaCHBIE, HA yapeHue, pop-
MY, CHHTAKCHUYECKHUE CBA3H...>> — C TEeMATHYECKOH U JIMHIBUCTUYECKON TOYKH

2 Badurina L. Jezi¢no raslojavanje i tipovi diskursa. URL: https://www.hrvatskiplus.org/article.

php?id=1835&naslov=jezicno-raslojavanje-i-tipovi-diskursa (nara o6paruenus: 25.01.2015).
21 Tbid.

2 Pranjkovi¢ I. Funkcionalni stilovi i sintaksa. S. 523.

Mihaljevi¢ M. Funkcionalni stilovi hrvatskoga (standardnog) jezika. S. 326.

2+ Sili¢ J. Funkcionalni stilovi hrvatskoga jezika. Zagreb: Disput, 2006. S. 110.

% Tezak S., Babi¢ S. Gramatika hrvatskoga jezika. Zagreb: Skolska knjiga, 1994. S. 26.
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3pEeHHUs] OH YIPOILEH, B HEM HET IIeJI0OCTHOCTH, YaCTO BCTPEUAIOTCs HE3aBep-
HICHHBIE MPEITOKEHHS .

Wrak, nucbMeHHast popMa KOMMYHHUKALUH (ITMCbMEHHBIN AUCKYPC) UMEET
TEHJICHIIMIO NIEPEHNMaTh OCOOEHHOCTH YCTHOW KOMMYHHUKAIMU (OCOOEHHO-
cTH peun). B kauectBe npuMepa Takol NMUCbMEHHOW KOMMyHHMKaiuu Jlana
banypuHa npuBOIUT MUCBMEHHYIO (GOpPMY OOILEHHUS, CTABIIYI0 BO3SMOXKHON
Onarosapst HOBBIM TEXHOJOIMYECKUM JOCTIKEHMSAM M Meaua (Harmpumep,
o0IleHNEe Yepe3 AIEKTPOHHYIO MOYTY, MHTEPHET, COOOLIEHUs, MepenaBae-
MbI€ B MOOWIIBHBIX ceTsix GSM, To ectb CMC-coobmienusi), B KOTOPOH oHa
(MUCbMEHHAs) peryIMKa CMEHSEeTCs APYToi, a y cOOECEHUKOB OOIIUM SBJIS-
€TCsl He OJIHO U TO )K€ IIPOCTPAHCTBO, & OJTHO U TO K€ BpeMsi*’.

OnHo u3 onpenenenuit s3pika CMC-KOMMYHUKAIMK — «SI3bIK MOJIOJBIX).
Uranpsanckuit nuareuct Banepuo Jl)kakaloHe CUMTAET, 4TO, KKPOME TOTO,
4TO OH I'PaMMAaTHUYECKU HENIPABUIIEH, OH HE PEAyCMaTPUBAET UHBIX IIPABUII,
Kpome ckopocTu muchMan’®. Tem He Mmernee CMC-co00IIeH s TaBHO HE SIB-
JSFOTCS MPUMETON OOLIEHMs MPEICTaBUTENENH MOJOAOIO MOKOJIEHUs, KOTO-
pble MPEUMYIIECTBEHHO U3HAYAJIbHO X UCIIOJIb30BAIN; OHU CTAJIM JCHCTBU-
TEIbHO YHHUBEPCAJIBHBIM S3bIKOM, KOTOPBIH HE 3HAET HHU reorpauyecKux,
HY HallMOHAJIBHBIX TPAHUI. DTOT S3bIK B NEPBYIO ouepenb (DYHKIMOHAJICH;
NPUHLIUN (YHKIIMOHAIBHOCTH SIBISETCA 0a30BBIM IMPUHIMIIOM COBPEMEH-
HOW KOMMYHUKaIMK 0oibIIMHCTBA ofed. C Tex Mmop Kak aHIIMHCKUH sI3BbIK
CTaJl IHUPOKO UCIIONB30BATHCS HE TOJIBKO MOJIOJEIKBIO, OH EPECTal CYUTATh-
Csl MIPECTUKHBIM, €r0 3HaHHWE MEPECTaj0 BOCIPUHUMATHCS KaK COLUAIBHO
3HAUMMOE WM KaK NMPU3HAK CHOOM3MA, MOITOMY CTaJ0 HEOOXOAMMBIM yuH-
TBIBaTh BBIPAKEHHYIO BOCIPUUMYHUBOCTH PAa3rOBOPHOTO (PyHKIIMOHAIBHOIO
CTHJISl K PETMOHAJIBHBIM (@ TaK)KE COLUMAIIBHBIM U TUAJIEKTHBIM) Pa3IHYHsIM.
MHTepHalmoHanbHas JEKCUKA 3aMMCTBYETCSI BCEMH CIIABTHCKUMHU SI3bIKAMH,
HO Hac MHTEPECyeT, Kak OHa aJalTHPyeTCs K MpaBuiaM opdorpaduu 3aum-
CTBYIOILIETO fA3bIKA (S3bIKa-aKLENTOPA).

Mb! HauHeM ¢ oOmux xapakrepucTuk CMC-o01meHns Kak MUCbMEHHON
(dopMbI OOIIEHHS B ABYX CIIAaBSHCKUX A3BIKAaX, A 3aT€M MPOAHAIU3UPYEM ITO
A3BIKOBOE SIBJICHUE.

2 Peti-Stanti¢ A., Erdeljac V. Tekst kao podtekst polifunkcionalnosti standardnoga jezika. S. 231.
2" Badurina L. Jezi¢no raslojavanje i tipovi diskursa. URL: https://www.hrvatskiplus.org/article.

php?id=1835&naslov=jezicno-raslojavanje-i-tipovi-diskursa (gara oopamenus: 25.01.2015).
B Albano M. T. Jezik SMS poruka — novi zajednicki jezik. S. 805.
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CMC-KOMMYHUKALIUA KAK MTACbMEHHAA ®O0PMA OBLIEHUSA
B XOPBATCKOM H PYCCKOM A3bIKAX

O0mas xapakTepucTHKA

CMC-koMMyHHKAIMsI, B OTIMYUE OT OONBIIMHCTBA (OPM H KAHPOB
MHTEPHET-CBSI3U U pa3rOBOPHOM peur Ha MUCbMe, OOBIYHO UMEET JIMYHBIN Xa-
paxkTep, TO €CTh OTHOCUTCS K ocoboMy auckypcy. CMC-cooOmieHust MoryT
ObITh OPUIMATEHBIMA M HEO(PHULIMATBHBIMU, OHU THUILYTCS B OMPEIEICHHOM
CTHJIC B 3aBUCUMOCTH OT TEMBI.

AHanu3upyemblii KOpIyc TEKCTOB COCTOMT M3 COOOIIEHUH, oduuuaib-
HBIX (pekiiaMa MOOWJIBHOTO omepaTropa, OAaHKOBCKHX YCIYT, BeO-mara3zuHa
WM OHJIAHH-TUTOIIAAKH JIJIsl TOPTOBJIM Pa3IMYHBIMH MOIHBIMU OpeH/IaMu)
HeopuIMambHBIX (JIMYHBIE COOOIIEHNs ). BHE 3aBHCUMOCTH OT CTUJIS B OH-
nuanbHbIX U HeodumaibHeix CMC-coobmennsix ectb opdorpadudeckue
OIMOKH, KOTOPBIE TOSBIISIFOTCSI CHCTEMATUIECKH, HAIPUMeED:

Ipumep 1

VAZNO-TELE2 (10:36 14.05.2015): Postovani, zahvaljujemo na Vasoj uplati u
iznosu od 256,56 kn. nadamo se da cete nastaviti koristit 1 Tele2 mrezu. Vas Tele2
[VBaxaemsblit kiueHT, OnarogapuM Bac 3a omnary B pasmepe 256,56 kyH. Hane-
eMcsl, uTo Brl mpopoikuTe uenonb3oBathk ceTh Tene2. Bam Tene2)

B npumepe Ha XOpBaTCKOM SI3bIKE OLIMOKH CIIEAYIOIINE: HET AHAKPHUTH-
YeCKUX 3HAKOB B cioBax Postovani (s/5), Vasoj (s/5), cete (c/¢), mrezu (z/z)
u Vas (s/5); HOBOE TpeNIOKeHHEe HAYMHAETCS] CTPOYHOM OyKBOI; HET 3HaKa
NpPEMUHAHUS B KOHIIE PEIOKECHUS.

IIpumep 2
ErsteCard (11:35 30.04.2015): Postovani, 10 % popusta uz Diners! PON
servis vozila Neostar, SRI Harvey Norman i Salmoiraghi&Vigano, CET
Magic Baby, PET PittaRosso i svaki dan na Konzum online.
[VBaxkaemblii kimeHt, 10 % cxuaku ¢ Diners! IIOH cepBuc mammn Neostar,
CPl Harvey Norman i Salmoiraghi&Vigano, YET Magic Baby, ITSITH
PittaRosso u kaxaplii 1eHb B Konzum onsaiis. |

B nmpumepe Ha XOpBaTCKOM SI3bIKE OLIMOKH CIIEAYIOLINE: HET TUAKPUTH-
YeCKUX 3HAKOB B cioBax Postovani (s/§), CET (c¢/¢); HOBOe TpemIoKeHne
HAYMHAETCsl CO CTPOYHOM OYKBBI, HET 3HaKa MpPENUHAHMs B KOHLE Mpeio-
KEHUS, TaK)Ke BUJHO, YTO COKpAIIaroTcsl Ha3BaHUs jaHe Henmenu: PON =
ponedjeljak — monenenbuuk, SRI = srijeda — cpena, CET = Cetvrtak — yeTBepr,
PET = petak — naTauna.
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Ipumep 3
WALKMAXX (13:32 27.04.2015): Vama prvima javljamo! WALKMAXX
platnene tenisice sada snizene 50 %, po cijeni od samo 199 kn. nazovite
odmah 08002070 ili posjetite nase ducane, kolicine ogranicene.
[Bam mepBomy coobmaem! Ha xpoccoBkm WALKMAXX ceiiyac CKUIKH
50%, [orn] mo nene ot 199 xyH. 3BoHnTE ceituac 08002070 wmu moceTute
HAIll Mara3uHbl, KOJIMYECTBO OTPAHHYCHO. |

B mpuMepe Ha XOpBaTCKOM SI3bIKE OIMIUOKH CIEAYIOUIHE: HET TUAKPUTH-
YECKUX 3HAKOB B CJIOBaX snizene (z/Z), nase (s/5), ducane (c/¢), kolicine (c/c),
ogranicene (c/¢); HOBOE TIPEJIOKECHUE HAYNHACTCS CO CTPOYHOMN OyKBEHI.

Ipumep 4

13990: Za povoljnije surfanje preporucujemo aktivaciju roaming paketa
EU Surf 50 MB za 35 kn s PDV-om (vrijedi 48h) slanjem kljucne rijeci
EUS0MB na broj 13990 ili EU Surf Tjedan 150MB za 100 kn s PDV-om
(vrijedi 7 dana) slanjem kljucne rijeci EUT150MB na broj 13990. Za vise
informacija nazovite besplatno +385951000444.

[[nsa Gonee ymoOHOTO MOIB30BAHUSA MHTEPHETOM PEKOMEHAYEM aKTHBAITHIO
nmaketa poymuara EU Surf 50 MB 3a 35 xyn ¢ HAC (mefictyet 48 gyacoB) mpu
ornpaBke kitoueBoro cioBa EUSOMB Ha Homep 13990 win EU Surf Tjedan
150MB 3a 100 xyn ¢ HIAC (neiictByer 7 mHeil) mpu OTHpaBKE KIIOUYEBOTO
ciosa EUT150MB na Homep 13990. Bosnbliie nHGOpPMAIHE MOKHO MOIYYHThH
o 6ecratHoMy Tenedony +385951000444.]

B npumepe Ha XOpBaTCKOM SI3bIKE OIIMOKH CIIEAYIOIIME: HET TUAKPUTHYC-
CKHUX 3HAKOB B cJIOBax preporucujemo (c/C), kljucne (c/¢), rijeci (c/C), vise (s/5).

[To nmamum noacyeram, 70 % numynmx cooOmenus ucnoiabzyror CMC
B JIMYHBIX HENAX. VX TeKCTHI COCTABIISAIOT MPEAMET JAaHHOTO MCCIIEOBAHMS.
JIroOOMBITHO, YTO, HECMOTPST HA WHIUBHUIYaJbHBIC PA3IUYHs MUIIYIIAX —
BO3pACT, 10T, MpodeccHro U T. 1., — B uXx CMC-co00IEeHnIX MOKHO 3aMETUTh
CTaHJIAPTH3UPOBAHHOCTh, MHTEPEC K HCIIOIB30BAHUIO SI3bIKA, & HE K S3BIKY
KaK K CHCTeMe, YTO TAKKE JIeTAaeT UX WHTEPECHBIMH U U3y4EHUs 1O He-
CKOJIbKMM TIPUYHHAM:

— XapaKTepUCTUKH MPAKTHIECKH BCEX MOOWIBHBIX Tese(pOHOB TPeOyrOT
OT TOJB30BATEINSI, YTOOBI OH YHPOCTHII SI3bIK: KPATKOCTh COOOIIEHUH HE 1o-
3BOJISIET YHOTPEOISATH TOT S3bIK, KOTOPBIH MBI YUHIIH B IITKOJIE™.

— Habuparb cooOmienns Ha MOOUIBHOM Tesle(poHE CIIOKHEE, UeM Ha KOM-
IBIOTEPE, ITO HEKOTOPBIM O0pa3oM 3aMeAiIsieT MPOIecC CO3MAHHS TEKCTa.

» Tbid. S. 805.
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Habop andaBuTHO-IIPPOBBIX CHMBOJIOB B TenedoHe orpaHuyeH (B XopBar-
ckoM ux 160, He BKIIOYas AMAKPUTUYECKHE 3HAKH: HAa cMapT(oHAx mep-
BBI TUAKPUTHYECKUN 3HAK 3aHMMaeT 91 OyKBEHHYIO MO3HIINIO, TOCIEMy-
IOLME 3aHUMAIOT MO0 OJHOW OYKBEHHOW MO3MLMHU; Ha OOBIYHBIX COTOBBIX
Tesie(hOHAX JUAKPUTHUYECKUE 3HAKU 3aHMMAIOT MO TPHU-YeThbIpe OyKBEHHBIX
MO3UIMH; B pyCCKOM si3blke — 70 (eciu coOOIIEeHusI MUIYTCSl KUPUIUIULEH,
BKJIIOUasi Ipo0esibl), YTO MPUBOJUT K OTKIOHEHHSM OT SI3bIKOBOW HOPMBI U
ophorpadumn.

— Ucnons3zoBanne CMC-coo01ieHnii Ha CErOHSAIIHUI JIeHb MPEBBICHIIO
IpaHUIbl HOPMAJIbHOIO, U peYb YK€ UIET O MaTOJIOTMYECKON 3aBHCHUMOCTH
ot CMC-o6u1eHus.

CTHINCTHKA PecypcoB U CTHIMCTHKA TEKCTA

Jlexcuka CMC-co00111eH1I HECHUIIBHO OTIINYAETC OT IIOBCEIHEBHOM JIEK-
CHUKH{ ¥ BKJIFOYAET B TOM YHCIIC PA3IUMYHBIC «U3MbDy (IMAIEKTU3MBI, BYJIbra-
pu3MBbl, 9BheMu3Mbl U 1p.). SA3pik CMC ncnonb3yer »aproHu3Mbl U MOJIO-
JIeKHYIO JICKCHUKY, XapaKTepHYIO JJI Pa3rOBOPHOTO CTHJIS, TOYHEE, CTHIIA,
C KOTOPBIM MEHBIIIE BCEro CBS3aHbl MOHATUS IPAaMOTHOCTH M HOpMbI. OH Xa-
paKTepu3yeTcs ONpeeICHHBIMU 0COOEHHOCTSMHU, UMEET CBOM YEPTHI, KaK U
mo0oi ctuib a3bika. Mopdonorus szpika CMC Takke OTIu4aeTcs OT MOp-
(donoruu CTaHAAPTHOTO S3bIKA W3-32 UCTIONH30BAHUS MUIITYIIIUMHI OOIBIIIOTO
KOJIMYECTBA HEOJOTM3MOB, 3aMMCTBOBAHUN U COKpPALLEHUM (caMO Ha3BaHUE
CMC-coo01ieHuil siBIsieTcss OMHUM U3 IPUMEPOB UCIIOIB30BAHUS 3aUMCTBO-
BaHMUU M COKpAIleHHU B s3bIKe, CP. pyc. 3caMIcKa, xopB. SMS). CMC-06-
[IEHWE CMOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CHEIM(PUUECKUX BHIMBIILUICHHBIX SI3BIKOB,
KOTOPBIE Yallle BCETO SIBIIAIOTCS MPOIYKTOM TBOPUYECTBA MOJIOABIX JIOAEH, 00-
HIAOIIUXCA 10 Tene(oHy; UX BOZHUKHOBEHHE OTPakKaeT AWHAMHU3M HAIero
Bpemenn*’. YacTo BcTpeyaeTcs sI3bIKOBast Urpa:

Ipumep 5

Hanumoxuermmiite0eaMoK

Cunrakcuc s3pika CMC oTinuyaercst 00JbIIel CTENEHbI0 pa3rOBOPHOCTH
110 CPABHEHUIO C CHHTAKCHCOM IMHCbMEHHOTO Pa3roBOPHOIO sA3bIka B MHTEp-
Here. [IpeioxkeHns OTIMYAIOTCS arpaMMaTU4YHOCTBIO, MOXKHO OTMETHUTH
OTCYTCTBHE 3HAKOB NpPENHHAHUS, HecoONIoeHne npaBuwil opdorpadpum,
yCTpaHeHHue MpoOeIoB MEKIY CIIOBaMU H JP.

30 Ibid.
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Ipumep 6

HaniCrarbMHe

[TponucHbIe U CTPOYHBIE OYKBBI TOCTOSIHHO YEPEIYIOTCS, YIIOTPEOISIIOTCS
COKpAIICHHUS.

Ipumep 7

Jlenka, m3npBacBcexcHI'! BeuepomOynyBMCcKB.

Ipumep 8
Pls dodji po mene
[TIKJICT, 3aitnu 3a muoi| (Pls — ot annt. Please)

MOXXHO OTMETHTH YMOTPEOIICHHE YHCENT U 3HAKOB, KOTOPBIE 0003HAYAIOT
TeJTBIi Habop cIloB (4, 2, X U 1Ip.):

IMpumep 9

Caaempoxnenns! Jly4muxnpukiiio4eHUHHI0HOBBIXBCTP4!

Ipumep 10
Ho6psrinens! Kakeer? Yaac :-D/

Ipumep 11
A nista, 2x cemo
[Huuero, Oynmem aBa paza]

IMpumep 12
Aha.. imamo 3x petak i subotu i gotovo
[Ara.. y Hac OyzmeT Tpoe B IATHHUILY U Cy000TY, U BCE]

Ipumep 13
Pa vidim da si 4x zvala
[Bmxy, uto THI 3B0HMITA 4 <pa3a>]

B CMC 4acTo ynotpeOnstoTcst KpaTKue ¥ HEeMOIHbIE PEATIOKEHHUS.

IMpumep 14

Cymm... 3mopoo! U cuer Toxe!

I[pumep 15

Comane! Terto! 3abmynmnnce B moazemibe! Karammcs Ha rormonax!
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IMpumep 16
Posiljka primljena! ;)
[[Tocrinka momydeHa! ;)]

Kpome Toro, BCTaBISIOTCS aHIIMICKHE 3HAKH, CUMBOJIBI U T. 1., UCIIOIb3Y-
10Tcs eMainky, Hanpumep: « MMXO» ot anrnuiickoro cokpamenus IMHO —
in my humble opinion ‘1o MOeMy CKPOMHOMY MHEHHIO .

Mpumep 17
IMHO ocito nesporazum...
[MMXO, oueBuaHO, HEOpa3yMEHHE. . . |

«1.C.», «IIe1Co1» miu «3bl» ot cokpamenus P. S. — Postscriptum (‘Tioc-
Jie HAalMCAaHHOTO’; MPHUMHCKAa K 3aKOHYEHHOMY W TOAMHCAaHHOMY IHCh-

My).

IMpumep 18
Ok. Kako mozes, tako ce biti © P.S. Ima li jo§ kandidata?
[Oxk. Kax 61 MOets, Tak Oymer. © I1.C. EcTb u eme xanaumaTsi?]

«JIOJI» ot anrmmiickoro cokpamenust LOL — laughing out loud ‘TpoMko
CMEIOCh .

IMpumep 19.

Od 10h pa nadalje ©; Naravno © javi se u petak ako budes slobodna u to
neko vrijeme isto. Ili idu¢i tjedan jedan dan.; bas © platis da ti jave kako
nemaju slobodno prometalo :/ ; Sve smo uspili LOL

[C 10 gacoB u no3xe. Koneuno, cooOIy B MATHHUILY, €CIM OyAeIIb CBOOOTHA
rae-To B 3To Bpemsi. Miu Ha cieayrolueil Hejene B Kakoi-To AeHb. [lnaruub,
4T00BI TeOE COOOLIHIIM, YTO Y HUX HET CBOOOIHOTO TpaHcopTa. Ham ynanock
JIOJ].

Ipumep 20
Hy, Oymy craparbcs ObIcTpo OekaTh © TOTJA YCICK © ; TOIbKO. UTo yBHUIEa
coobmienue, npoctute :))) S He yBuaen tede ceromus ((( U Ha Gankere ToXxe
He yBuzen (; Kro Tam roBopui npo cuactimssie manku JIOJI

Busyaabnas urpa B CMC-koMMyHUKAUMHT

S3pikoBas urpa B CMC cBeneHa k rpaduke, mo3TOMy MbI pACCMOTPHM €€
BU3YaJIbHBIN A3QPeKT u QyHKIuU. YnorpelieHne npornucHbIX OyKB C LENbI0
BBIJICJINTH MHTOHAIIUIO, TOBTOPEHUE OHOM ¥ TOH 5ke OYKBBI ISt 0003HAUCHHUS
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JIONTOTHI — TpaUIeCKUE CPECTBA BEIPA3UTEIBHOCTH, UCTIOTIB3yeMble B CMC
KaK Ha XOpBaTCKOM, TaK U Ha PyCCKOM SI3bIKE.

Ipumep 21
Bce 6yner XOPOLIO. Capimmms, BCE

Ipumep 22

Pybammka ogens xopommas! He mpocta Genasi, a BEJIASA

Ipumep 23
Tako da def stizem na vlak u 17. PREVRUCE JE, 20 STUPNJEVA!!!
[Tax gTo 5 onpenenenHo ycrearo Ha moe3n B 17. OYEHD JKAPKO, 20 I'PA-
IYCOB!!!]

Ipumep 24
Hahahahah nisam nicega svjesna cini mi se... upravo param papire i brisem s
laptopa sve verzije a original sakrivam od pogleda... TERAPIJA!!!
[Xaxaxaxax, ss HM O 4eM He momo3peBaro. Kak pa3 mepebupato Oy-
Mard M CTHpal C HOyTOykKa BCE BEPCHM, a OPUTHHAN MpS4y OT IWas3.
TEPAITHUA!N!]

Ipumep 25
A pa onda goooooooooooood luck!
[Hy Torma ynaaaaaaaunmmunn!] (good luck — anrn. ‘ymaum’)

Ipumep 26
Aj0000j...pa sto nisi rekla. K vragu...jos mi je bilo cudnjikavo...loool!
[Ait, 0000000011, a MoYeMy ThI He ckazamna. K ueprty... s eme ynusuics loool]

Ipumep 27
Staraaa, sretan ti rodjendan! Nazovem te poslije! — Hvalaaaa! Puuusaa!
[Crapymkaaaa <urymimBoe oOpamleHHE K JCBYLIKE HIM MOJIOIOH JKeH-
muHe>, ¢ gHeM poxaenus! Ilo3BoHro Tebe mosmHee. — Cmacu6o!
[Mooomeeenyyyii!]

BMECTO 3AK/IIOYEHUA. HEMMMCAHBIE TPABUJIA

CMC-KOMMYHUKALIUN

Ha ocHOBaHMY BBIIIECKAa3aHHOIO MOKHO CHIEJIaTh CICAYIOIINE BBIBOABI.

OrcryruieHne NUIIYIIKUX OT PABUJI U HOPM [TPABONIUCAHUS SABIISETCS IPEI-
HaMEPEHHBIM (€IMHOE HAIICAHUE BCEX CIIOB CTPOUYHBIMHU/3ATIIaBHBIMU OyKBa-
MU, UTpa CJOB, TpapuuecKre CPeACTBA BBIPA3UTEIHHOCTHU: HCIIOJIL30BAaHUE
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3arJaBHBIX OyKB C IENBIO BBIACIUTH WHTOHAIUIO WJIM CMBICI, OTpPaKEHUE
JIOJITOTHI C TOMOIIBIO TIOBTOPA OTHUX U T€X ke OyKB).

SI3BIKOBOI 3HAK — 3TO HE OHOMEPHOE CEMHOTHYECKOE SIBICHHE, a KOM-
OMHAIMS TEKCTa M DJIEMEHTOB JIPYTHX 3HAKOBBIX CHCTEM, Ha YTO yKa3bIBaeT
UCIIOJIb30BaHNE CMAIJINKOB, aO00peBHUATyp, SPJIBIKOB U T. 1. ITO OTCHUIAET HAC
K CHCTEMaM MHChMa APEBHOCTH, B YACTHOCTHU K MUKTOrpapruECKOMY MMUCHMY
(B aTOM Citydae paboTaeT MPUHIIUIT YIIPOIIEHHUS ).

Jnist uccnenoBaHust Mbl B3sUTH s13bIK JTMYHBIX CMC, KOTOPBIi C TPYIOM MOJ-
JTaeTCs OTMMCAHUIO0, M TUM OOBSICHSETCS B BBICIIIEH CTENIeHH CBOOOTIHOE 00pa-
IIEHUE MUIIYIIUX C HOPMAaMH JINTEPATYPHOTO S3bIKa, & TAKXKE ITOSBICHUE MHO-
TOYUCIIEHHBIX PErHOHAIM3MOB, BYIbrapu3MOB, TUATEKTU3MOB, HEOJIOTU3MOB
U T. 1.>' SI3bIKOBOE BBIpKEHHE HE MOXKET HE BUIOM3MEHSTHCS B 3aBUCHMOCTH
OT c11ocoba ero nepenayy, MICbMEHHOTO WM YCTHOT0. OHO TakkKe MOIEKHT
JOTIOJTHUTENBHO cTparudukanun. Kpome Toro, mucbMeHHbIE POPMBI Iepea-
yr HHPOpMaIIK He(OPMATLHOTO XapaKTepa TAKKe UMEIOT PA3IINIHs, [IOTOMY
4TO ¥ B He()OPMaTBHOIM KOMMYHHUKAIIMU PEYb MOXKET UJITH O TIOJIMTHKE, YIKOHO-
MHKe, Tpo(hecCuu 1 HayKe, UCKYCCTBE, CIIOPTE U T. [I.

S3pik  CMC (a Takke s3bIK Oosee paHHUX (HOpM  MOOMIBHOTO
W MHTEepHET-001eHus — 67ora, yara, popyma, deiicOyka, TBurrepa u t. 1.) —
JIOKa3aTeNbCTBO TOTO, YTO €CTECTBEHHBIN SI3BIK MOCTOSHHO MEHsETCs (3TO
ero HOpMaJbHOE COCTOsHUE, KoTopoe Buibrensm ¢on I'ymGonpar HazBalu
energeia®, a Mucias Exxud — «s13bIKOBBIMH U3MEHCHUAMU»).

Hecmotpst Ha 1O uTO MBI cBsi3biBaeM CMC-KOMMYHHUKAIIMIO C MOJIOIBIM
nokonenneM, CMC-o01ieHne He OrpaHHUYEHO BO3PACTOM: UM TOJIB3YIOTCS
JIFOM BCEX BO3PACTOB — BCE, Y KOTO €CTh MOOMIJIbHBIN TenedoH, cMapThoH
WY TUTQHILET.

VYuurteiBas B3aUMOJCHCTBHE W B3aWMONPOHHUKHOBEHHE CTHIIMCTHYECKHX
ocobeHHocTei* (Hanbosee 3aMETHOE B Pa3srOBOPHOM SI3bIKE) B 00JACTSX,
KOTOpBIE OOBIYHO OMPEACIISIOTCS KaK SI3BIKOBBIE KAHPBI /WU TOJCTHIIH,
Mbl cuutaeM, yto CMC-coobuienune (BMecte ¢ coodmeHusimu B delicOyke,
B Oecezax-yarax, Oyorax H T. [1.) 3aCJIy’KHBAET TOTO, YTOObI paCCMaTPUBATHCS
KaK OTJeNBHBIN JKaHp, a He KaK 0cobas Gopma OOLIEeHHS Ha TPAHHIIE MEXTY

31 Badurina L. Jeziéno raslojavanje i tipovi diskursa. URL: http://www.hrvatskiplus.org/article.
php?id=1835&naslov=jezicno-raslojavanje-i-tipovi-diskursa (nara oopamenus: 25.01.2015)

32 HadZihalilovi¢ S. Uvod u studij ruskoga jezika. S. 55.

33 Jezi¢ M. Language and Cognition: Some Philosophical and Linguistic Considerations Concerning
Language Change and Language Development // Synthesis philosophica. 2017. Vol. 32. Ne 2.
S. 258. https://doi.org/10.21464/sp32201.

3% Badurina L. Jezi¢no raslojavanje i tipovi diskursa. URL: https://www.hrvatskiplus.org/article.
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Opdorpadpuueckne ocodennocrn CMC-koMMYHHKIMN B PYeckoM W XOPBATCKOM SI3bIKaX

NUCbMEHHBIM U YCTHBIM SI3BIKOM; OOJiee JIBYX JIECATHICTHH €ro ONpeelIsiin
Kak ruOpuIHy0 Gopmy oOrieHus nin rudpunabiii xanp. CMC-coobiienue
KaK HOBBIH jKaHpP peueBOro oOLIeHHs BbIpadOTa CBOM HOPMBI opdorpadpun
(XOTs OHU TIOKa HE 3a(h)UKCHUPOBAHBI).
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